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DIŽA'DA' BZOJ JUDAS
Judas žape' “Padiox ̱” benne' ka' wžekzeDios

1 Neda', Judas, žapa' ḻe'e “Padiox̱”, nakle benne'
ka' bḻiž X̱ažo Dios ḻe'e, na' nži'ile' ḻe'e, na' žape chi'e
ḻe'e dan' nakle toze ḻen Jesús. Naka' benne' gole,
na' wen žin che Jesusen', Benne' Criston', na' ḻezka'
naka' ljež Jakob. 2 Ẕnnabla' Dios yeyache' ḻáže'ḻe'
ḻe'e, na' ží'iḻe'ele' ḻe'e, na' wká'n žie' yichj ḻáẕdo'le.

Benne' wen ḻaže' ka'
3 Ẕí'na'do' ka', gok ḻáže'ḻi'a wzoja' chele kan nak

yeḻa' žeslá da' napžon, san žon byenen wzejni'ila'
ḻe'e nich dot ḻáže'le tíḻ-ḻenle benne' ka' ẕží'igake' che
da' žejḻe'žo che Dios, dan' bde Dios to chi'ize ḻo
na'gak benne' ka' zej nake' che Ḻeze' nich wzégake'
dižan' ḻawgak yógo'te benách ka'. 4 Ki žon bye-
nen gona' dan' baḻe benne' ba wyázḻengake' žo'o
bagáche'ze, benne' ka' Dios bzoe' chégake' ža ni'te
choge' chégake' gátgake' to chi'ize. Benne' ka' bi
ẕka'n ẕéngake'Dios. Dan' že' ḻaže'Dios žo'o, žékgekle'
bi bága'gake' ẕia cha' góngake' da' kegle. Ẕží'igake'
cheX ̱anžo Jesús,Benne' Criston'. Toze' Ḻe' ẕnnabi'e
žo'o.

5 Ba nnézkzelele da' ki, san žénela' wsá'a ḻáže'le
kan ben X ̱anžoDios. Ḻa'kze beslé' benách Israel ka'
katen' bebeje' ḻégake' ḻo yežlyó Egipto, wdé na' bžia
yi'e benne' ka'wnníta'gake' ládjwgake', benne' ka' bi
bejḻé'gake' chie' Ḻe'. 6Ḻezka', Dios bsejwe' wbás che
ya'abá chie' ka' ḻo latje choḻ, wbás ka' bi béngake'
x̱chíngake', san bká'ngake' latje chégake'. To chi'ize
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zej nžeje' ga na', na' zejte ža wchínnj Dios yežlyó
nga. 7 Ḻezka' goken chegak yež Sodoma, na' yež
Gomorra, na' chegak yež ka' bdílegaken yež ki. Kan
bengak wbás che ya'abá ka', bží'igake' che Dios,
ḻezka'bengakbenne' ka'wnníta'gake' ḻoyežka'. Bde
kwíngake' nich béngake' da' bi naken chawe', na'
da' wzé ḻáže'gake', dan' žonen ga žedoe'elžo. Na'a,
dan' bsaka' zi' Dios ḻégake' ḻo yi' da' bi yeyoḻen, dan'
gokenchégake'naken toda' ẕcheblenyógo'težo,nich
bi gonžo kan bengak benách ka'.

8 Ḻa'kze gokgak da' ki, ḻezka' žongak benne' ki,
benne' ka' žóngake' kan ẕnnégekle' yele. Ẕka'n
dítjgake' beḻa' žen chégake'. Ẕží'igake' che da' bchi'le
Dios žo'o, na' ẕnnégake' chegak benne' wnná bia'
ka' nníta'gake' ya'abá che Dios. 9 Migel na'kze,
wbásblo che ya'abá, katen' bdíḻ-ḻene'da' x̱iwe' nich
gakyeké'ebeḻa' žen cheMoisés,bi bežogle'wžíe'da'
x̱iwe' ẕia, san gožen': “X̱anžo Dios tiḻe' le'.” 10 San
benne' ki ẕnnégake' chegak da' ka' žon Dios, da' ka'
bi žejní'igekle', na' da' ka' žejní'igekle' žakze chégake'
kan žongak bia yix̱e' ka', bia ka' bi žejní'igeklba', da'
ki ẕkóngekle' žin, na' ẕžia kwíngake' ẕia.

11Da' nyáche'ḻe'e gaken chégake' dan' ba béngake'
doḻa' kan ben Kaín, na' ḻo yeḻa' ẕdan ḻaže' chégake'
ba bchíxg̱ekle' kan bchix ̱le Balaamnich si'e mežw,
na' ba nžog chégake' gátgake' kan got Koré katen'
bži'e che Moisés. 12 Benne' ki žáwgake' tẕen ḻen
ḻe'e kate' žawle yeḻa' waw ka' ḻo yeḻa' nži'il chele.
Žóngake' ga ẕchíxg̱ekle benne' ka' zej nake' toze ḻen
ḻe'e, dan' že'j žáwgakze'. Zej nake' ka benne' ka' žaḻa'
wáwgake' ẕila' ka', san ẕwaw kwíngakze'. Zej nake'
ka to bejw ya'abá da' bi nwan' nis, na' be' ẕchen'
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ḻégaken nile na'le. Ḻezka' zej nake' ka yag ka' ba
bžin ža bi da' kwíagaken san bi be želbían, na' ḻezka'
zej nake' ka to yag da' ba wbižen dot lwen, na' ba
nlažon'. 13Ḻezka' zejnake' kanisdo' katen' ẕgó'anen,
na' nwan' bebe ḻawlen, da' ẕḻoe'elen kan nak yeḻa'
sto' da' žóngake'. Zej nake' ka belj ya'abá ka', da'
ka' wdégakba' cheḻa'ale. Dios ba bchoge' chégake'
byéjwgake' to chi'ize ḻo latje choḻ.

14 Kan nak chégake' bchaḻj Enok, bennen'
wbábḻene' da' gaže kwe' ẕa'só Adán, katen' bchaḻje'
ḻo wláz Dios, na' wnné': “Le wia nga, za' X ̱anžon'
ḻen zan gaywá' benách ka' žónḻengake' Ḻe' tẕen,
benne' ka' zej nake' che Ḻeze'. 15 Ze'e Ḻe' nich
wsaka' zi'e yógo'te benne' ka', na' choge' chegak
yógo'te benne' ka' žóngake' da' kegle gátgake'.” Ki
gone' ni'a che yógo'te diža' zi' da' wnnegak benne'
doḻa' ka' chie' Ḻe'. 16 Benne' ki ẕnnégake' chie' Ḻe',
na' žon dítjgekle' Le', na' žóngake' kan nak da' ẕdan
ḻáže'gakze'. Ẕcháḻjgake' ḻo yeḻa' ẕka'n ẕen kwíngake',
na' nich ká'gake' yeḻa' wnni'a chegak benách ka',
ẕka'n ẕéngake' ḻégake'.

Judas žse'e ḻáže'gak benne' ka' che Jesús
17Na'a, ẕí'na'do' ka', le chejsá' ḻaže' da' bchaḻjgak

benne' wbás ka' che X̱anžo Jesús, Benne' Criston',
ža ni'te. 18 Benne' ka' belyi'e ḻe'e: “Ža se ḻawte
ža ka' wḻoé'e ḻawgak benne' ka' gon dítjgekle' da'
ka' zej naken la'y, na' góngake' da' kegle da' ẕdan
ḻáže'gake'.” 19 Benne' ki ẕḻá'agake' lažle. Ẕcháḻjgake'
ḻo yeḻa' benachze chégake', na' Dios Be' La'y bi
zóaḻene' ḻégake'.

20 Na'a, ẕí'na'do' ka', le soa choch kan nak yeḻa'
žejḻé' chele, da' naken la'y. Le wchaḻjḻen Dios,
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wkónlele žin yeḻa' wak che Dios Be' La'y. 21 Le
ga'nḻenDios, Bennen' nži'ile' žo'o, na' le kwez ža na'
wḻoé'e ḻaw X ̱anžo Jesús, Benne' Criston', Bennen'
žeyache' ḻáže'le' žo'o, nich gata' yeḻa' nban da' zejlí
kanne chežo.

22 Le gon choch benne' ka' žak chope ḻáže'gake'.
23Le gon ga yelágake', da' gaken kan yebejle ḻégake'
ḻo yi'. Ḻo yeḻa' ẕžebe chele le yeyache' ḻaže'l yezika'
benách ka'. Le gape chi'i kwinle, nich bi gónḻenle
ḻégake' tẕen da' kegle da' žóngake'.

Da' ẕka'n ẕenDios
24-25Dios tlicha', Bennen' nnézkzele' yógo'te, Ben-

nen' beslé' žo'oni'a cheda' benX ̱anžo Jesús,Benne'
Criston', nape' yeḻa' wak gape chi'e ḻe'e, nich bi
wchíxe̱lele, na' nich wzíe' ḻe'e ḻawe' Ḻe' gan zoe'
ḻo baní' ḻi ḻaže'. Gone' ḻe'e dot chawe', na' ga
yebéḻe'elele.
¡Gakkze che Dios yeḻa' ba, na' yeḻa' ẕen, na' yeḻa'

nak blo, na' yeḻa' wnná bia', na'a ža, na' yógo'te ža
da' zá'gaken! Ka'kze gaken.
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